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1.  Locate the main wiring connector inside the 
vehicle in the jack storage compartment (Fig. 1/ 
A) (driver side for the Axiom, Rodeo and Passport, 
passenger side for the Amigo). Plug will be 
located in the upper portion of the jack cavity.

2.  Locate the rubber grommet in the lower portion 
of jack cavity (Fig. 1 / B) and push out from the top 
to remove (grommet will fall to ground).

3.  Route the connector (Fig. 2 / C) from underneath 
the bumper, through the grommet hole (Fig. 2 / D) 
and plug into vehicle connector (Fig. 2 / A) in the 
jack compartment.

4.  Reseal grommet hole with grommet (Fig. 2 / D) 
attached to wiring loom (make sure seal is 
tight to prevent dust and moisture from entering 
jack cavity).

5.  Use 12” wire tie provided to secure converter 
to the frame rail located just outside the grommet 
hole and route trailer plug along frame rail to 
the hitch, securing wiring in place with wire ties 
(Fig. 3).

6.  Test all functions with engine running to assure 
proper installation.

TIPS:

•  Grease applied to the trailer wiring terminals on 
a regular basis will help prevent corrosion.

•  A heavy duty flasher may be required to eliminate 
rapid flashing.

•  Always unplug boat trailer connector before 
backing trailer into the water.

DO NOT EXCEED 2.1 AMP PER OUTPUT
__________________________________________
1.  Localice el conector principal de alambrado 

dentro del vehículo en el compartimiento del gato 
(Fig. 1 / A) (lado del conductor para los vehículo 
Axiom, Rodeo y Passport, lado del pasajero para 
el vehículo Amigo). El enchufe se localiza en la 
parte superior del compartimiento del gato.

2.  Localice el sello de goma en la parte inferior del 
compartimiento del gato (Fig. 1 / B) y empújelo 
hacia afuera presionando en la parte de arriba 
(el sello de goma caerá).

3.  Guie el conector (Fig. 2 / C) por debajo de la 
defensa, a través del orificio del sello de goma 
(Fig.2 / D) y enchufe en el conector del vehículo 
(Fig. 2 / A) dentro del compartimiento del gato.

4.  Selle nuevamente el orificio del sello de goma 
utilizando el sello (Fig.2 / D) que viene adherido 
al alambrado (asegúrese que el sello esté justo 
para evitar la entrada de polvo y humedad).

5.  Utilice la corbata de 12” que se provee para 
asegurar el convertidor al ángulo del chasis 
localizado exactamente en el exterior del orificio 
del sello de goma. Guíe el enchufe del remolque 
a través del ángulo del chasis hacia la bola de 
enganche, asegure el alambrado utilizando 
corbatas de plástico (Fig. 3).

6.  Revise todos las funciones con el motor 
encendido para asegurar que la instalación 
esté correcta.

CONSEJOS:

•  La aplicación regular de grasa a las terminales 
de los cables del remolque ayudará a prevenir 
la corrosión.

•  Se puede requerir una señal de destello de alta 
potencia para eliminar que las luces destellen 
rápidamente.

•  Siempre desconecte el conector del remolque 
de botes antes de retroceder el remolque dentro 
del agua. 
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